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NEGOCIACIONES PREVISTAS EN EL PÁRRAFO 5 DEL

ARTÍCULO XXVIII

Lista V – Canadá

Addendum


Se ha recibido de la Misión Permanente del Canadá la siguiente comunicación, de fecha 10 de diciembre de 1998.

_______________

Siguiendo instrucciones de las autoridades de mi país, y como complemento a la notificación del Canadá de las modificaciones de su Lista V, distribuida en el documento G/SECRET/10 de 8 de junio de 1998, presento el siguiente addendum a la notificación, con la petición de que se distribuya a los Miembros.

_______________

La documentación pertinente puede consultarse en formato electrónico (Microsoft Word).  Puede obtenerse asimismo en forma impresa en el División de Acceso a los Mercados (Sra. Wood, oficina 3142, teléfono:  739 50 79).

NEGOCIACIONES PREVISTAS EN EL PÁRRAFO 5

DEL ARTÍCULO XXVIII
Lista V – Canadá
Addendum

De conformidad con las disposiciones y procedimientos establecidos en el artículo XXVIII del GATT de 1994, con arreglo a la comunicación del Canadá distribuida con la signatura G/MA/5 el 19 de diciembre de 1996 y para completar su notificación en virtud del artículo XXVIII presentada el  8 de junio de 1998, distribuida con la signatura G/SECRET/10 del Canadá manifiesta por la presente notificación que se propone modificar o retirar determinadas concesiones relativas a los artículos incluidos en la Lista V de la OMC – Canadá.


El Gobierno del Canadá está dispuesto a entablar con los Miembros interesados de la OMC negociaciones o consultas de conformidad con el artículo XXVIII de la OMC para la modificación de las concesiones indicadas en el anexo del presente documento o que figuran en su notificación del 8 de junio de 1998.  El presente addendum a la notificación del Canadá de fecha 8 de junio de 1998 tiene por objetivo completar la información para que las partes puedan evaluar los cambios en el Arancel del Canadá.  El presente documento debe leerse junto con la notificación de fecha 8 de junio de 1998 e incluye la eliminación de las disposiciones reglamentarias sobre concesiones del anexo A y la disposición relativa al Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles del anexo B de la Lista V de la OMC – Canadá, que no figuraban en la notificación inicial, y las partidas arancelarias propuestas en su sustitución, así como las partidas arancelarias que deben notificarse como enmiendas técnicas derivadas de la introducción de las partidas arancelarias sustitutivas.  El anexo a este addendum contiene los cuadros siguientes:


-
Cuadro 1:
Lista V de concesiones en vigor sujetas a modificación o eliminación;


-
Cuadro 2:
Concesiones propuestas para su inclusión en la Lista V;


-
Cuadro 3:
Tabla de concordancias entre la lista de concesiones en vigor y la lista propuesta;


-
Cuadro 4:
Tabla de concordancias entre la lista de concesiones propuesta y la lista en vigor;


-
Cuadro 5:
Estadísticas de importación relativas al menoscabo de las concesiones en el trienio más reciente (1994-1996);


-
Cuadro 6:

Lista de notas.


Las partidas arancelarias comunicadas en la notificación del Canadá de fecha 8 de junio de 1998 solamente figuran en los cuadros 1 a 5 del presente addendum si han experimentado una nueva modificación.


Como se indicó en una comunicación anterior del Canadá, distribuida en el documento WT/L/225 de 18 de diciembre de 1997, el presente addendum y la notificación del Canadá de fecha 8 de junio de 1998 son necesarias como consecuencia de la aplicación del nuevo Arancel nacional canadiense el 1º de enero de 1998.  El Gobierno del Canadá reconoce que varios cambios técnicos notificados tanto en este addendum como en la notificación del Canadá de fecha 8 de junio de 1998 deberán ser examinados por las partes contratantes.  Por consiguiente, el Canadá reconocerá hasta el 30 de junio de 1999 el derecho que asiste a los Miembros de conformidad con el párrafo 3 del artículo XXVIII respecto de las consultas iniciadas como consecuencia del presente addendum y de la notificación del Canadá del 8 de junio de 1998.
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Cuadro 1A
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Cuadro 1B
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Lista V en vigor:  Concesiones arancelarias del Canadá (disposición del Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles del anexo B) sujetas a eliminación
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Concordancias entre la lista de concesiones propuesta y la lista en vigor:  Concesiones arancelarias de la Lista V (disposiciones reglamentarias sobre concesiones del anexo A)



Cuadro 5A
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Cuantía del menoscabo de las concesiones de la Lista V:  Concesiones arancelarias del Canadá (disposiciones reglamentarias sobre concesiones del anexo A):  Importaciones anuales medias y derechos percibidos



Cuadro 5C
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Cuadro 6
Lista de notas

CONTENIDO DEL ADDENDUM A LOS CUADROS DE NOTIFICACIÓN PRESENTADOS POR EL CANADÁ EN VIRTUD DEL ARTÍCULO XXVIII 


Como complemento al documento G/SECRET/10 de fecha 8 de junio de 1998, la presente lista constituye el addendum a los cuadros de la notificación del 8 de junio de 1998 que figuran en G/SECRET/10, y se refiere a los siguientes aspectos, derivados de la aplicación del nuevo Arancel nacional del Canadá:

1)
Concesiones arancelarias en vigor (disposiciones reglamentarias sobre concesiones del anexo A) que no figuraban en los cuadros de la notificación del 8 de junio de 1998 y que se retiran mediante el presente addendum.  Las concesiones que experimentan menoscabo se indican mediante el signo "*".  Se produce menoscabo cuando el tipo correspondiente a una concesión propuesta es superior al correspondiente a la concesión en vigor establecida para las mismas mercancías.  En el presente addendum, se indican mediante el signo "*" las concesiones en vigor y las concesiones propuestas objeto de menoscabo;

2)
Concesiones arancelarias en vigor (disposiciones reglamentarias sobre concesiones del anexo A) que no figuraban en los cuadros de la notificación del 8 de junio de 1998 y que se sustituyen por partidas arancelarias del capítulo 99 del nuevo Arancel de Aduanas del Canadá.  En tales casos no aumenta el tipo básico del derecho aplicable o el tipo del derecho consolidado, cuya fecha final de aplicación es la misma o una fecha anterior;

3)
Concesiones arancelarias en vigor (disposición del Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles del anexo B) que se retiran mediante el presente addendum;

4)
Concesiones arancelarias propuestas (partidas arancelarias) que sustituyen a las concesiones arancelarias en vigor (disposiciones reglamentarias sobre concesiones del anexo A y disposición del Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles del anexo B) distintas de las que figuraban en los cuadros de la notificación del 8 de junio de 1998;  y

5)
Concesiones arancelarias en vigor y propuestas (partidas arancelarias) que deben notificarse como enmiendas técnicas relativas a los puntos 1 y 2 supra, sin que entrañen un aumento del tipo básico aplicable del derecho o del tipo consolidado del derecho y cuya fecha final de aplicación es la misma o una fecha anterior.


A efectos del presente addendum, la Lista V de concesiones "en vigor" de la OMC – Canadá comprende las enmiendas introducidas como consecuencia del sistema armonizado de 1996, el Acuerdo sobre Tecnología de la Información y los cuadros de la notificación presentada por el Canadá en virtud del artículo XXVIII el 8 de junio de 1998.  Las partidas arancelarias "en vigor" que se presentaron en los cuadros de la notificación del Canadá de 8 de junio de 1998 se indican mediante el signo "†".

__________

